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Sorbonne, 2005, p. 240-249. On  s’y reportera pour la description des 
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1774, Journal du voyage de Michel de Montaigne en Italie, par la Suisse & 
 l’Allemagne, en 1580 & 1581 ; avec des notes par M. de Querlon. À Rome, 
& se trouve à Paris, chez Le Jay, Libraire, rue Saint-Jacques, au Grand-
Corneille, MDCCLXXIV.

 – édition en 2 vol., in-12, grand papier : le tome 1 (cviii-324 p.), le tome 
2 (601 p. plus 5 p. catalogue), portr.

 – édition en 1 vol., in-4o, grand papier, liv-416 p., portr.
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 d’imprimeur diffèrent par rapport aux éditions de 1774.  C’est la remarque de Payen dans 
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Arlea.

des notes liminaires à ses exemplaires Z-Payen-391 et Z-Payen-394 », C. Cavallini, op. cit., 
p. 241.
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